




 

� JATKOJOHDOT 
Jatkojohtojen epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa 
puunhalkaisukoneen toiminnassa tehottomuutta
ylikuumenemisen. Varmista, että jatkojohdon pituus ei ylitä 10 m 
ja sen poikkipinta on vähintään 2.5 mm
on riittävä. 
Vältä paljaiden ja riittämättömästi eristettyjen liitäntöjen käyttöä. 
Liitäntöihin tulee käyttää suojattuja materiaaleja, jotka ovat 
sopivia ulkokäyttöön.  
� EHKÄISE SÄHKÖISKUT  
Tarkasta, että sähköpiiri on asianmukaisesti suojattu ja että se 
vastaa moottorin tehoa, jännitettä ja taajuutta. Tarkasta piirin 
asianmukainen maakytkentä ja säädettävä erotuskytkin 
vastasuuntaan. 
Kytke puunhalkaisukone maadoitettuun pistorasiaan
rungon kosketus maadoitettuihin
lämpöpattereihin, liesiin ja jääkaapin koteloihin.
Älä koskaan avaa moottorin painikekoteloa. Jos se on tarpeen, 
ota yhteys pätevään sähköasentajaan.
Älä kosketa pistokkeen metallikärkiä, kun kytket tai irrotat 
puunhalkaisukoneen pistoketta.
� PIDÄ SIVULLISET JA LAPSET ETÄÄLLÄ
Vain yksi henkilö kerrallaan 
Muiden henkilöiden tulee pysyä turvallisella etäisyydellä 
työskentelyalueesta, etenkin
käynnissä. Älä koskaan anna muiden hen
irrottamaan juuttunutta pölkkyä.
Erityinen varovaisuus on tarpeen, jos 
käytetään lasten, invalidien tai vanhusten läheisyydessä. Lapset 
tai vajaakuntoiset eivät saa käyttää laitetta. Pidä lapset etäällä 
laitteesta. 
� TARKASTA PÖLKKY 
Varmista, että halkaistavassa pölkyssä ei ole nauloja tai muita 
vieraita esineitä. Pölkyn päiden tulee olla sahattu suoraksi. 
Oksien tulee olla leikattu rungon pinnan tasolle.
� ÄLÄ KUROTTELE 
Lattia ei saa olla liukas. 
Käytä sopivia jalkineita ja säilytä
Älä koskaan seiso puunhalkaisukoneen päällä. Tapaturman 
vaara on ilmeinen, jos kone kaatuu tai leikkausterän kosketus on 
virheellinen. Älä säilytä tavaroita 
sen lähellä, koska tällöin 
ulottuakseen niihin. 
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Jatkojohtojen epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa 
ukoneen toiminnassa tehottomuutta ja siten koneen 

ylikuumenemisen. Varmista, että jatkojohdon pituus ei ylitä 10 m 
ja sen poikkipinta on vähintään 2.5 mm2, jolloin virta moottoriin 

Vältä paljaiden ja riittämättömästi eristettyjen liitäntöjen käyttöä. 
Liitäntöihin tulee käyttää suojattuja materiaaleja, jotka ovat 

 

 
asianmukaisesti suojattu ja että se 

vastaa moottorin tehoa, jännitettä ja taajuutta. Tarkasta piirin 
asianmukainen maakytkentä ja säädettävä erotuskytkin 

maadoitettuun pistorasiaan. Estä 
rungon kosketus maadoitettuihin pintoihin: putkiin, 
lämpöpattereihin, liesiin ja jääkaapin koteloihin. 

avaa moottorin painikekoteloa. Jos se on tarpeen, 
ota yhteys pätevään sähköasentajaan. 
Älä kosketa pistokkeen metallikärkiä, kun kytket tai irrotat 

ketta. 

 

SIVULLISET JA LAPSET ETÄÄLLÄ  
 saa käyttää puunhalkaisukonetta. 

Muiden henkilöiden tulee pysyä turvallisella etäisyydellä 
työskentelyalueesta, etenkin, kun halonhalkaisukone on 
käynnissä. Älä koskaan anna muiden henkilöiden auttaa 
irrottamaan juuttunutta pölkkyä. 
Erityinen varovaisuus on tarpeen, jos puunhalkaisukonetta 
käytetään lasten, invalidien tai vanhusten läheisyydessä. Lapset 
tai vajaakuntoiset eivät saa käyttää laitetta. Pidä lapset etäällä 

Varmista, että halkaistavassa pölkyssä ei ole nauloja tai muita 
vieraita esineitä. Pölkyn päiden tulee olla sahattu suoraksi. 
Oksien tulee olla leikattu rungon pinnan tasolle. 

säilytä tasapainosi koko ajan. 
halkaisukoneen päällä. Tapaturman 
kaatuu tai leikkausterän kosketus on 

virheellinen. Älä säilytä tavaroita puunhalkaisukoneen päällä tai 
 joku voi nousta koneen päälle 
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KÄYTTÖOLOSUHTEET 
Puunhalkaisukone on kotikäyttöön tarkoitettu malli. Se on suunniteltu käytettäväksi 
+5oC - 40oC ulkolämpötilassa ja asennettavaksi enintään 1 000 m korkeudelle 
merenpinnasta. Ympäristön kosteuden tulisi olla vähemmän kuin 50 % 40oC lämpötilassa. 
Konetta voidaan säilyttää tai kuljettaa -25oC - 55oC ulkolämpötilassa. 
 

TEKNISET TIEDOT 
Malli No. AWD7000A 
Moottori 230V~   50Hz   2100W    IP54 
Halkaisu- 
kapasiteetti 

Halkaisija * 5 ~ 25cm 
Pituus 52cm 

Halkaisuvoima 7 t 
Hydraulipaine 20 Mpa 
Hydrauliöljymäärä 2,4L 

Päämitat 
Pituus 1200mm 
Leveys 260mm 
Korkeus 485mm 

Paino 50 kg 
 

* Pölkyn halkaisija on suuntaa-antava. Pienikin pölkky voi olla vaikea halkaista, jos siinä on 
oksia tai se on erityisen sitkeää ainesta. Toisaalta voi olla helpompaa halkaista pölkkyjä, 
joiden halkaisija on suurempi kuin yllä mainittu, jos pölkyn kuidut ovat säännöllisesti 
järjestäytyneet. 

 

SÄHKÖNSYÖTTÖ 
Kytke pääjohdot 230V+10% (50Hz+1Hz) vakiosähkönsyöttöön, jossa on suojalaitteet ali- ja 
ylijännitteelle, ylivirralle ja vikavirtasuojakytkin (RCD) mitoitettuna 0.03A 
maksimijäännösvirralle. 
 

TOIMITUKSEN SISÄLTÖ 
A. Puunhalkaisukone 1 kpl 
B. Tukijalka    1 kpl 
C. Käyttöohje   1 kpl 
D. Kiinnitystarvikkeet 5 kpl 

 
Huom! Toimitus ei sisällä tarvikkeita, joilla 
laite voidaan kiinnittää työtasoon. 
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Aseta pölkky lujasti pölkyn 
tukilevylle ja työtasolle. 
Varmista, että pölkky ei käänny, 
heilu tai pääse liukumaan 
halkaisun aikana. Älä kuormita 
terää halkaisemalla pölkkyä vain 
terän yläosalla. Se voi katkaista 
terän tai vahingoittaa konetta. 

 
Halkaise pölkky kasvusyiden suunnassa. Älä aseta pölkkyä poikittain 
puunhalkaisukoneeseen. Se voi olla vaarallista ja aiheuttaa koneelle vakavia vaurioita. 
Älä ylitä halkaista kahta pölkkyä samanaikaisesti. Toinen voi sinkoutua ylöspäin ja osua 
käyttäjään. 
 

KIINNI JUUTTUNEEN PÖLKYN IRROTTAMINEN 
� Vapauta molemmat ohjaimet.  
� Kun pölkyn työntäjä on palautunut 

takaisin ja pysähtynyt kokonaan 
lähtöpisteeseen, aseta kiilapuu 
pölkyn alle. 

� Käynnistä puunhalkaisukone ja 
työnnä sillä kiilapuu juuttuneen 
pölkyn alle kokonaan. 

� Toista yllämainitut toimenpiteet 
käyttäen terävämpiä kiilapuita, 
kunnes pölkky irtoaa kokonaan.  

 
 
 
 
Älä yritä naputtaa vasaralla kiinni 
juuttunutta pölkkyä irti teräkiilasta. 
Naputtaminen voi vahingoittaa 
konetta tai singota pölkyn irti ja 
aiheuttaa onnettomuuden. 
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HYDRAULIÖLJYN VAIHTO 
Vaihda puunhalkaisukoneen hydrauliöljy aina 150 
käyttötunnin jälkeen. Noudata vaihdossa seuraavaa 
toimenpidejärjestystä. 
 
� Varmista, että kaikki liikkuvat osat ovat 

pysähtyneet ja puunhalkaisukone on kytketty irti 
sähkönsyötöstä.  

� Ruuvaa auki mittatikulla varustettu öljyn 
tyhjennystulppa ja irrota se. 

� Käännä puunhalkaisukone tukijalan puoleinen 
pää alaspäin yli 4 litran vetoisen öljyastian 
yläpuolelle ja tyhjennä hydrauliöljy koneesta. 

� Käännä halkaisukone moottorin puoli alaspäin.  
� Lisää tuoretta hydrauliöljyä teknisissä tiedoissa 

asianomaiselle mallille esitetyn tilavuuden 
mukainen määrä. 

� Puhdista öljyn tyhjennystulpan mittatikun pinta 
ja työnnä se takaisin öljytankkiin pitäen samalla 
konetta pystysuorassa.  

� Varmista, että öljyn pinnan taso on juuri kahden 
mittatikun ympärillä olevan uran välissä. 

� Puhdista öljyn tyhjennystulppa, ennen kuin 
väännät sen taas kiinni. Varmista, että se on 
tiukasti kiinni öljyvuodon ehkäisemiseksi, ennen 
kuin puunhalkaisukone käännetään takaisin 
vaaka-asentoon. 

 
Tarkasta öljyn pinnan taso säännöllisesti 
varmistaaksesi, että se pysyy kahden 
mittatikussa olevan uran välissä. Jos öljyn pinta 
on liian alhaalla, öljyn lisääminen on tarpeen.  

 

 

Seuraavia hydrauliöljyjä tai niitä vastaavia tuotteita suositellaan käytettäväksi 
puunhalkaisukoneen hydraulisessa siirtojärjestelmässä: 
 
SHELL Tellus 22 
MOBIL DTE 11 
ARAL Vitam GF 22 
BP Energol HLP-HM 22 
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KIILAN TEROITUS 
Kun puunhalkaisukonetta on käytetty jonkin aikaa, tulisi halkaisijan kiilaterä teroittaa ja 
tasoittaa kaikki purseet tai kolot leikkausreunasta hienohampaisen viilan avulla. 

VIANETSINTÄ 
VIKA TODENNÄKÖINEN SYY KORJAUSTOIMENPIDE 

Pölkky ei halkea. 

Pölkky on sopimattomasti sijoitettu. 
Katso kohtaa “Puunhalkaisukoneen käyttö” 
pölkyn oikeaa sijoittamista varten. 

Pölkyn koko tai kovuus ylittää 
halkaisukoneen 
halkaisukapasiteetin. 

Pienennä pölkyn kokoa ennen halkaisemista 

Kiilan leikkausreuna on tylsä. 
Katso kohtaa “Kiilan teroitus“ kiilan 
leikkausreunan teroitusta varten.   

Öljyvuotoja Paikanna vuotokohta (-kohdat) ja ota yhteys 
jälleenmyyjään 

Valtuuttamaton säätö on tehty 
maksimipaineen rajoitinruuviin. 
Matalampi paineraja on asetettu. 

Ota yhteys jälleenmyyjään. 

Pölkyn työntäjä 
liikkuu 
nykäyksittäin, 
ilmenee outoa 
melua tai voima- 
kasta tärinää. 

Liian vähän hydrauliöljyä ja liian 
paljon ilmaa hydraulijärjestelmässä. 

Tarkasta öljyn pinnan taso ja lisää 
tarvittaessa öljyä. 
 
Ota yhteys jälleenmyyjään. 

Öljyvuotoja 
sylinterin männän 
ympärillä tai muista 
kohteista 

Ilma lukittuu hydraulijärjestelmään 
käytön aikana 

Löysää ilmausruuvia 3-4 kierrosta ennen 
puunhalkaisukoneen käytön aloittamista. 

Ilmausruuvia ei ole kiristetty ennen 
puunhalkaisukoneen siirtämistä. 

Kiristä vuodatusruuvi ennen 
puunhalkaisukoneen siirtämistä. 

Öljyn täyttötulppa ja. mittatikku eivät 
ole tiukasti kiinni. 

Kiristä öljyn täyttötulppa ja mittatikku. 

Hydraulinen ohjausventtiiliasennus 
ja/tai tiiviste(et) ovat kuluneet. 

Ota yhteys jälleenmyyjään. 

 

  





 

SÄKERHETSANVISNINGAR OCH 

� LÄR KÄNNA DIN VEDKLYV
Var säker på att du läser och förstår
och symboler, som finns på vedklyven. Lär dig användningen 
och begränsningarna av maskinen och dess kännetecknande, 
speciellt farliga egenskaper. 
� DROGER, ALKOHOL OCH MEDICINER
Använd inte vedklyven när du är påverkad av droger, alkohol 
eller mediciner som kan påverka din förmåga att använda den 
korrekt. 
� UNDVIK FARLIGA FÖRHÅLLANDENA
Placera vedklyven på en 60 - 
arbetsplan och reservera tillräckligt 
för hantering och för en användare. Om maskinen glider eller rör 
sig bulta den fast på arbetsplanen.
Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Ett ostäd
till olyckor. 
Använd inte vedklyven i våta eller fuktiga 
den från regn. 
Använd vedklyven inte i området där ångor från färger, 
lösningsmedel eller lättantändliga vätskor kan utgöra en risk.
� KONTROLLERA VEDKLYV
Kontrollera vedklyven innan du startar den
och fullgott skick. Tag för 
inställningsverktyg och skruvnycklar tagits bort innan du startar 
verktyget. Byt skadade, saknade eller felfungerande delar innan 
vedklyven åter används. 
� BÄR LÄMPLIG A KLÄDER
Bär inte löst sittande kläder, handskar, slipsar eller
(ringar, armbandsur) som kan snärjas av rörliga delar.
Skyddande, icke elektriskt ledande handskar och halkfria skor 
rekommenderas under arbetet.
eller heltäckande huvudbonad för att förhindra att det snärj i 
maskinen. 

� SKYDDA ÖGON OCH ANSIKTE
Vedklyven kan slunga ut främmande föremål i ögonen
medföra permanenta ögonskador.
Vanliga glasögon har endast slagtåliga glas och är INTE 
skyddsglasögon.  
Placera inte maskinen direkt på 
Kroppsställningen är obekväm
maskinen och sålunda exponerad för slag av träflisor och skräp.
� SKARVSLADDAR 
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SÄKERHETSANVISNINGAR OCH -ÅTGÄRDER 

VEDKLYV 
förstår användarens instruktionsbok 

och symboler, som finns på vedklyven. Lär dig användningen 
och begränsningarna av maskinen och dess kännetecknande, 

, ALKOHOL OCH MEDICINER  
vedklyven när du är påverkad av droger, alkohol 

eller mediciner som kan påverka din förmåga att använda den 

 

UNDVIK FARLIGA FÖRHÅLLANDENA  
 75cm hög, stabil, jämn och vågrät 

arbetsplan och reservera tillräckligt utrymme omkring maskinen 
och för en användare. Om maskinen glider eller rör 

sig bulta den fast på arbetsplanen. 
Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Ett ostädat område inbjuder 

vedklyven i våta eller fuktiga områden och skydda 

inte i området där ångor från färger, 
lösningsmedel eller lättantändliga vätskor kan utgöra en risk. 

 

VEDKLYVEN 
en innan du startar den. Håll skydd på plats 

Tag för vana att kontrollera att 
inställningsverktyg och skruvnycklar tagits bort innan du startar 

Byt skadade, saknade eller felfungerande delar innan 

A KLÄDER  
Bär inte löst sittande kläder, handskar, slipsar eller smycken 
(ringar, armbandsur) som kan snärjas av rörliga delar. 
Skyddande, icke elektriskt ledande handskar och halkfria skor 
rekommenderas under arbetet. Skydda långt hår med hårnät 
eller heltäckande huvudbonad för att förhindra att det snärj i 

ÖGON OCH ANSIKTE 
Vedklyven kan slunga ut främmande föremål i ögonen. Detta kan 
medföra permanenta ögonskador. Använd alltid skyddsglasögon. 
Vanliga glasögon har endast slagtåliga glas och är INTE 

ekt på jordytan för användning. 
obekväm och användarens ansikte är nära 

maskinen och sålunda exponerad för slag av träflisor och skräp. 
 

SYMBOLER 

 

 

 

 





 

� SKYDDA DINA HÄNDER  
Håll händerna borta från klyvöppningar och 
öppnas i veden. De kan plötsligt stängas till och krossa eller 
amputera dina händer.  
Använd inte händerna för att avlägsna vedträn som fastnat.
� ÖVERBELASTA INTE VEDKLYVAREN
Maskinen utför arbetet bättre och säkrare med korrekt hastighet.
Försök inte klyva större vedträ än 
kan vara farligt och skada maskinen.
Använd aldrig vedklyven för annat ändamål än det avsedda.
� LÄMNA ALDRIG MASKINEN OBEVAKAD
Lämna inte maskinen innan den har stannat
� KOPPLA BORT NÄTSPÄNNINGEN
Koppla loss maskinen från eluttaget efter användning samt före 
byte av delar, rengöring eller annat arbete på maskinen. 
tekniska manualen för servicearbeten.
� MILJÖSKYDD 
Kassera använd olja enligt gällande miljöbestämmelser. Töm 
aldrig olja i avloppeller vattendrag eller på marken.

� UNDERHÅLL VEDKLY VEN
Håll maskinen ren för ett säkrare och bättre arbete.
 
� GÖR VERKSTADEN BARNSÄKER
Säkra arbetsområdet och slå ifrån huvudströmbrytaren efter 
arbetet. Förvara maskinen utom räckhåll för barn och andra 
obehöriga.  
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klyvöppningar och sprickor, som 

De kan plötsligt stängas till och krossa eller 

Använd inte händerna för att avlägsna vedträn som fastnat. 
VEDKLYVAREN  

Maskinen utför arbetet bättre och säkrare med korrekt hastighet. 
trä än angivits i tekniska data. Det 

och skada maskinen. 
för annat ändamål än det avsedda. 

 

MASKINEN OBEVAKAD  
maskinen innan den har stannat helt. 

 

NÄTSPÄNNINGEN 
Koppla loss maskinen från eluttaget efter användning samt före 
byte av delar, rengöring eller annat arbete på maskinen. Se den 

servicearbeten. 

Kassera använd olja enligt gällande miljöbestämmelser. Töm 
aldrig olja i avloppeller vattendrag eller på marken. 

VEN 
Håll maskinen ren för ett säkrare och bättre arbete. 

 

GÖR VERKSTADEN BARNSÄKER  
Säkra arbetsområdet och slå ifrån huvudströmbrytaren efter 

Förvara maskinen utom räckhåll för barn och andra 
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ANVÄNDNINGSFÖRHÅLLANDEN 
Vedklyven är en modell avsedd för hemmabruk vid en omgivningstemperatur mellan +5 
och +40ºC och på en höjd över havet som ej överskrider 1000 meter. Omgivande 
luftfuktighet får inte överskrida 50 % vid +40 ºC. Maskinen kan förvaras och transporteras 
vid temperaturer mellan –25 och +55 ºC. 

TEKNISKA DATA 
Modell Nr. AWD7000A 

Motor 
230V~   50Hz   2100W    

IP54 

Klyvkapacitet  
Diameter * 5 ~ 25cm 
Längd 52cm 

Klyvkraft 7 t 
Hydraultryck 20 Mpa 
Hydrauloljevolym 2,4L 

Mått 
Längd 1200mm 
Bredd 260mm 
Höjd 485mm 

Vikt 50 kg 
 

* Vedträets diameterområde är indikativt. Ett smalt vedträ kan vara svårt att klyva på grund 
av kvistar eller särskilt hårt trä. Å andra sidan kan ved med jämna fibrer klyvas även om 
diametern överskrider den som anges i tabellen. 

ELEKTRISKA KRAV 
Anslut vedklyven till en standard strömmatning av 230V+10% (50Hz+1Hz), som är försett 
med skyddsapparat för underspänning, överspänning, överström. Apparaten ska 
strömförsörjas via en jordfelsbrytare med en utlösningsström av högst 0.03A. 
 

LEVERANSINNEHÅLL 
A. Vedklyv    1 st 
B. Stödben    1 st 
C. Bruksanvisning  1 st 
D. Tillbehör    5 st 

 
Notering!  I leveransen ingår inte  
fästelement för att bulta maskinen fast 
på arbetsplanen. 
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Försök inte att slå loss vedträet med 
till exempel en slägga. Detta skadar 
maskinen och kan orsaka olyckor 
om vedträet lossnar. 

 

 

BYTE AV HYDRAULOLJE 
Byt ut hydrauloljan efter var 150:e driftstimme enligt 
följande anvisningar: 

• Stäng av och koppla loss maskinen från 
eluttaget. Se till att alla rörliga delar har 
stannat. 

• Skruva loss oljedräneringspluggen. 
• Lyft upp maskinens motorände, se figur, och 

töm ut hydrauloljan i en behållare (över 4 L). 
• Lyft upp maskinens stativände, se figur. 
• Fyll på med den mängd hydraulolja som 

anges för maskinmodellen under "Tekniska 
data". 

• Rengör oljestickan och för in den i oljetanken 
medan maskinen hålls vertikalt.  

• Kontrollera att oljenivån är mellan de två 
strecken på oljestickan. 

• Rengör oljepluggen och oljestickan igen 
innan du skruvar fast pluggen. Dra åt 
pluggen ordentligt för att undvika läckage när 
maskinen åter placeras horisontellt. 

 

Kontrollera regelbundet att oljenivån är mellan de 
två strecken på oljestickan. Fyll på med ny olja vid 
behov. 
 
Följande hydrauloljor eller motsvarande 
rekommenderas för vedklyvens hydraulsystem: 
SHELL Tellus 22 
MOBIL DTE 11 
ARAL Vitam GF 22 
BP Energol HLP-HM 22 
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SLIPNING AV KLYVKIL 
Slipa klyvkilens egg och avlägsna grader och andra förslitningseffekter med en fin fil efter 
en tids användning. 

 

FELSÖKNING 
Problem Möjliga orsaker Åtgärder 

Vedträn klyvas 

inte. 

Vedträet är felaktigt placerat. 
Se avsnittet "Handhavande" för korrekt 

placering av vedträn. 

Vedträets storlek eller hårdhet 

överskrider maskinens kapacitet. 

Förminska träets storlek före klyvningen 

Klyvkilens egg är slö. 
Se avsnittet "Slipning av klyvkil" för att slipa 

kilens egg. 

Olja läcker. Lokalisera läckan eller läckorna och 

kontakta återförsäljaren. 

Justerskruven för maskinens 

maxtryck har ändrats. Det maximala 

trycket har reducerats. 

Kontakta återförsäljaren. 

Vedmataren rör sig 

ryckigt samt bullrar 

och 

vibreraronormalt. 

För lite olja och för mycket luft I 

hydraulsystemet. 

Kontrollera oljenivån och fyll på vid behov.  

Kontakta återförsäljaren. 

Olja läcker från 

cylindern eller 

andradelar. 

Luft har inneslutits i 

hydraulsystemet under drift. 

Lossa avluftningsskruven 3 – 4 varv innan 

maskinen används. 

Avluftningsskruven har inte dragits 

åt innan maskinen förflyttas. 
Dra åt skruven innan maskinen förflyttas. 

Oljedräneringspluggen är inte 

åtdragen. 
Dra åt oljedräneringspluggen. 

Hydraulsystemets reglerventiler 

och/eller tätningar är slitna. 
Kontakta återförsäljaren. 

 

 

  









 

� PROTECT YOUR HANDS
Keep you hands away from splits
log; They may close suddenly and crush or amputate your 
hands. 
Do not remove jammed logs with you
� DON’T FORCE TOOL   
It will do a better and safer job at its design rate. Never try to split 
logs larger than those indicated in the specifications table. This 
could be dangerous and may damage the machine.
Don’t use log splitter for a purpose for which it was not intended.
� NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED  
Don’t leave tool until it has come to a complete stop.
� DISCONNECT POWER 
Unplug when not in use, before making adjustments, changing 
parts, cleaning, or working on the log splitter; Consult technical 
manual before servicing. 
� PROTECT THE ENVIRONMENT
Take used oil to an authorized collection point or follow the 
stipulations in the country where the log splitter is used. 
Do not discharge into drains, soil or water.
� MAINTAIN YOUR LOG SPLITTER WITH CARE
Keep the log splitter clean for best and safest 
� MAKE THE WORKSHOP CHILDPROOF
Lock the shop. Disconnect master switches. Store the log splitter 
away from children and others not qualified to use it.
  

APPLICATION CONDITIONS
This log splitter is a home use model. It is designed for 
temperatures between +5oC and 40
above M.S.L. The surrounding humidity should less than 50% at 40
transported under ambient temperatures between 
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PROTECT YOUR HANDS 
Keep you hands away from splits and cracks which open in the 
log; They may close suddenly and crush or amputate your 

Do not remove jammed logs with your hands.  

It will do a better and safer job at its design rate. Never try to split 
indicated in the specifications table. This 

could be dangerous and may damage the machine. 
Don’t use log splitter for a purpose for which it was not intended. 

 

NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED   
Don’t leave tool until it has come to a complete stop. 

 

Unplug when not in use, before making adjustments, changing 
parts, cleaning, or working on the log splitter; Consult technical 

PROTECT THE ENVIRONMENT 
Take used oil to an authorized collection point or follow the 
stipulations in the country where the log splitter is used.  
Do not discharge into drains, soil or water. 

MAINTAIN YOUR LOG SPLITTER WITH CARE  
Keep the log splitter clean for best and safest performance. 

 

MAKE THE WORKSHOP CHILDPROOF  
Lock the shop. Disconnect master switches. Store the log splitter 
away from children and others not qualified to use it. 

 

APPLICATION CONDITIONS  
This log splitter is a home use model. It is designed for operating under ambient 

C and 40oC and for installation at altitudes no more than 1000m 
above M.S.L. The surrounding humidity should less than 50% at 40oC. It can be stored or 
transported under ambient temperatures between -25oC and 55oC. 

 

 

 

operating under ambient 
C and for installation at altitudes no more than 1000m 

C. It can be stored or 



 26

SPECIFICATIONS 
Model AWD7000A 
Motor 230V~   50Hz   2100W    IP54 

Log capacity 
Diameter *  5 ~ 25cm 

Length  52cm 
Splitting force 7 t 
Hydraulic pressure 20 Mpa 
Hydraulic Oil Capacity 2,4L 

Size 
Length 1200mm 
Width 260mm 
Height 485mm 

Weight 50 kg 
 

* The diameter of the log is indicative – a small log can be difficult to split when it has 
knobs or a particularly tough fiber. On the other hand, it may not be difficult to split 
logs with regular fibers even if its diameter exceeds the max. figure indicated above. 

 

ELECTRICAL REQUIREMENTS 
Connect the main leads to a standard 230V+10% (50Hz+1Hz) electrical supply which has 
protection devices of under-voltage, over-voltage, over-current as well as a residual current 
device (RCD) which maximum residual current rated at 0.03A. 
 

CONTENTS OF THE SHIPPING CONTAINER 
 

A. Log Splitter   1 pc 
B. Support Leg   1 pc 
C. Manual    1 pc 
D. Mounting parts  5 sets 

 
Note! Harware to mount this log splitter 
to a work bench is NOT supplied. 
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SHARPENING WEDGE 
After using the log splitters for some time, sharpen the wedge of the log splitter using a 
fine-toothed file and smooth any burrs or crushed area along the cutting edge. 
  

TROUBLESHOOTING 
PROBLEM PROBABLE CAUSE REMEDY SUGGESTED 

Fails to split logs 

Log is improperly positioned 
Refer to “Log Splitter Operation” section for 
perfect log loading. 

The sizes or hardness of the log 
exceeds the capacity of the machine 

Reduce the log sizes before splitting it on the 
log splitter 

Wedge cutting edge is blunt 
Refer to “Sharpening Wedge “ section to 
sharpen the cutting edge.   

Oil leaks Locate leak(s) and contact the dealer 
Unauthorized adjustment  was 
made on  Max. Pressure Limiting 
Screw. Lower max pressure rating 
was set. 

Contact the dealer. 

The log pusher 
moves jerkily, 
taking unfamiliar 
noise or vibrating a 
lot 

Lack of hydraulic oil and excessive 
air in the hydraulic system. 

Check oil level for possible oil refilling. 
 
Contact the dealer. 

Oil leaks around 
cylinder ram or 
from other points. 

Air sealed in hydraulic system while 
operating. 

Loosen Bleed Screw by 3 ~ 4 rotations 
before operating the log splitter 

Bleed Screw is not tightened before 
moving the log splitter. 

Tighten the Bleed Screw up before moving 
the log splitter. 

Oil Drain Bolt with Dipstick is not 
tight. 

Tighten the Oil Drain Bolt with Dipstick. 

Hydraulic Control Valve Assembly 
and / or seal(s) worn 

Contact the dealer 
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RÄJÄYTYSKUVA • SPRÄNGSKISS • EXPLODED VIEW  
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EY-VAATIMUSTEN- 

MUKAISUUSVAKUUTUS 

 

Isojoen Konehalli Oy 

Keskustie 26 

61850 Kauhajoki As 

Suomi 

 

vakuuttaa täten, että 

 

PUUNHALKAISUKONE 

malli nro. AWD7000A (LS5T-52)  

 

täyttää pienjännitedirektiivin 2006/95/EY, 

konedirektiivin 2006/42/37/EY ja 

EMC-direktiivin 2004/108/EY. 

 

sekä standardien EN 55014-1:2006+A1, 

EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN 

61000-3-11:2000, EN 

55014-2:1997+A1+A2 vaatimukset. 

 

Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai 

käyttöominaisuuksia muutetaan ilman 

valmistajan suostumusta, tämä vakuutus 

lakkaa olemasta voimassa. 

 

Päiväys: 09.08.2012 

Allekirjoitus: 

 

 

____________________ 

Harri Altis - Ostopäällikkö 

(valtuutettu kokoamaan teknisen 

tiedoston) 

 

  

EG-FÖRSÄKRAN OM 

ÖVERENSSTÄMMELSE 

 

Isojoen Konehalli Oy 

Keskustie 26 

61850 Kauhajoki As 

Finland 

 

intygar härmed att 

 

VEDKLYV 

modell nr AWD7000A (LS5T-52)  

 

följer bestämmelserna i 

lågspänningsdirektivet 2006/95/EG, 

maskindirektivet 2006/42/37/EG och 

EMC-direktivet 2004/108/EG 

 

samt standarder EN 55014-1:2006+A1, 

EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN 

61000-3-11:2000, EN 

55014-2:1997+A1+A2. 

 

Om produktens tekniska eller andra 

egenskaper förändras utan tillverkarens 

medgivande, gäller denna 

överensstämmelse inte längre. 

 

Datum: 09.08.2012 

Underteckning: 

 

 

____________________ 

Harri Altis - Inköpschef 

(behörig att ställa samman 

den tekniska dokumentationen) 

 

  

EC-DECLARATION 

OF CONFORMITY 

 

Isojoen Konehalli Oy 

Keskustie 26 

61850 Kauhajoki As 

Finland 

 

herewith declares that 

 

LOG SPLITTER 

model no. AWD7000A (LS5T-52)  

 

fulfils the requirements of the Low 

Voltage Directive 2006/95/EC, the 

Machinery Directive 2006/42/37/EC  

and the EMC Directive 2004/108/EC. 

 

as well as the standards EN 

55014-1:2006+A1, EN 

61000-3-2:2006+A1+A2, EN 

61000-3-11:2000, EN 

55014-2:1997+A1+A2. 

 

This declaration is not anymore valid if 

the technical features or other features of 

the tool are changed without 

manufacturer’s permission. 

 

Date: 09.08.2012 

Signature: 

 

 

____________________ 

Harri Altis - Purchase Manager 

(authorized to compile the Technical File) 

 

 


